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TAV. 203 AIPAIECCHATUR ELETRICHE  APARELACE FECTHCUE

AECTICA GV

"

HECTROGERAT

Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung ol el el
1 | RTFOC00035 | Manopola comando Manette de commande Confrol knob Steverdrehknopf AL
2 | RTCUB00046 | Regolatore d'energia FCV 240 V. Régulateur d'énergie Pawer regulator Energiescher Regler e(ojo|0
3 | RTCU900072 | Lampada spia gialla Lampe femoin joune - Vellow warning lemp Gelbe Kontrollenchtenbirne ° : oo
| 4 “ RTFOCO_OOEH_ Emmuiutore CommulateurTu four Oven commulator Kommutator LA A AN
5 | RTFOC00030 | Timer Timer Timer Timer o000
6 | RTFOC00029 | Termostato elettronico Thermosiad éleclronique Electronic Ihermostat Elektra-Thermostot olo|oe
T | RTFOC00033 | Pulsante 2 velocita Bouton 2 vilesses Two-speed buflon Tasle Zwei Geschwindig_ - eoeo0 _o
8 | RTFOC00032 | Pulsante luce Bouton lumiere Light bufton Lichtaste oo 0|0
9 | RTFOCO0038 | Termostato Limit Thermostaf Limit Limil thermostat Limit Thermostaf elo(oe
10 | RTFOC00033 | Condensatore Condensaleur Condenser Kondensator olo|o|o
11 | RTFOCO0048 | Portafusibile Porfe-fusible Fuse-holder Sicherungshalter ° ::_0
12 | RTFOC00042 | Ciclatore 50Hz Cycleur 50 H;—_ Buzzer 30 Hz Takivorrichtung 50 Hz eoloo|o
13 | RTFOC00039 | Trasformatore 220+ 12 V. Transformateur el. 220+ 12V Flectric Iransformer 22012V, Transtormator 220+12 V. LA A _0
14 | RTFOC00034 | Termocoppia cm., 100 Thérmocouple cm. 100 Thermocouple 100 cm. Thermoelement 100 cm, o000
15 | RTFOC00046 | Ronzatore Bourdonneur Buzzer Summer : : : :
16 | PAFOC00029 | Supporto componenti elettrici ~ Support composants dleciriques  Electrical componenls support Halerung elekirischen Kompon. elojoe
17 | RTFOC00040 | Relais FCV Relais FCV Reals FCV Relais FCV o000
18 [ RTFOC00041 | Contatti ausiliari Contacts auxiliaires Auxillary contacls Nebenkontakte o o/0|0
'I; "RT;OCOOOM ITermica 0_,8A Inferrupteur fhermiqueEBA Overload swilch 0,04 Thermoschutzschaller 0,8A o0
19 [ RTFOC00129 | Termica 0,6A Interrupleur thermique 0,6A Overload swilch ,6A Thermoschulzschaller 0,6A L)
20 | RTFOC00045 | Termica 3 A Inferrupleur thermique 3 A Overload swilch 3 A Thermoschulzschaller 3 A (1)
20 | RTFOC00074 | Termica 1,6 A Inferrupteur thermique 1,6 A Overload switch 1,6 A Thermoschulzschaller 1,6 A L)
21 [ RTFOC00130 | Sonda al cuore em, 55 Sonde thermique cm. 55 Thermic probe 55 cm Warmefahler 55 cm : :
21 | RTFOCO0131 | Sonda ol cvore em. 82 Sonde thermique cm. 82 Thermic probe 82 cm. Warmefahler 82 cm. o0
22 | RIBF90045 | Morsettiera 6 poli Groupe de conn. des cables Terminal bloc 6 poles Klemmenbreit 6 polig e o0
23 | RTFOC00023 | Andisturbo radio Anliparasilage radio Antjamming Funkentstérung o o/o|o
24 | RTFOC00024 | Fusibile FCV 2,5 A Fusibile 2,5 A Fuse 25 A Schmelzsicherung 2,5 A LA AN
25 | RTFOC00047 | Fusibile 0,1 A Fusible 0,1 A Fuse 0,1 A Schmelzsicherung 0,1 A o olo|e
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TAV. 204 SUPPORTO FORNO SUPPORT DU FOUR

OVEN SUPPORT

OFENHALTERUNG

Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung
1 | GAFOC00077 | Bosamento supporto forno Soubassement du support Oven support base Untergestel @
2 | PAFOCO0T33 | Ripiano supporto forno Fonde support du four Oven support botlom Boden [
3 | RTFOCO0MY | Piedino Pied Foo Inox-Fuss °
4 | RTFOCO012T | Rinforzo gamba Renlort jambe leg bracing Verstirk ®
5 | PAFOCO0134 | Gamba sinistra Jambe gauche left leg Linke Fuss ®
6| R0C0 | Grgho oterale Gile ool loeral grale Selenrd s
T | PAFOCO0135 | Gamba destra Jambe droite Righ! leg Rechte Fuss (]
8 | RTBF700043 | Atocco griglia Attague grill Grate conneclion Seilenanschluss ®
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TAV. 205 STRUTTURA

STRUCTURE

STRUCTURE

STRUKTUR

Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung E E E
1 | GAFOC00052 | Cassone forno Casondu four Oven body Ofenshublade olo|o
2 | RTCU700002 | Atacco griglia laterale Atlaque lalérale Lateral connection Seitenanschluss L)
3 | PAFOCO0051 | Disco scarico condensa Disque évacuation condensation Moisture drain disk Kondenswasserablosscheibe e/o|0
4 | GAFOC00030 | Cerniera superiore porta Charniére supérieure Upper hinge Linke Tirangel oo|@
5 | GAFOC00031 | Cerniera inferiore porta Charniére inférieure Lower door hinge Uniere Tirangel o(o|0]
6 | MPGOMO3PQ0 | Guarnizione vetro porta Guarnilure porte Oven door gaske! Tirdichtung ojoo
T | GAFOC00049 | Porta forno Porte du four Oven door Ofentir oo
8 | RTFOC00065 | Cristallo porta forno Verre porte four ~ Oven door glass Ofentiirglas oo|o
9 | RTFOC00007 | Maniglia serratura Poignée porte four Oven door handle Ofentiirgrift L ACI0)
10 | PAFOCO0064 | Controporta forno Contre porte du four Oven counler door Gegentiir - AL
11 | PAFOC000063 | Protezione serratura porta Profection de la serrure Lock guard Schlosschutz eloo
12 | PAFOC00039 | Prolunga sinistra facciata Rallonge gauche facade Left facade extension Verléingerung Linke Front 0
13 | RTFOC00094 | Guarnizione porta forno Guarniture porfe du four Oven door gasket Tirdichtung oloo
14 | GAFOC00048 | Cassetto Tiroir Drawer Kasten (ICIC)
15 | PAFOC00181 | Traversa antigoccia Traverse anli-goulte Anli-drip crosspiece Tropkschutzquerstange elo|o
16 | PAFOC00038 | Prolunga destra facciata Rallonge droite facade Right focade exfension Verlangerung Rechte Front eloo
17 | PAFOC00025 | Coprilana inferiore Pannean couyre isolant Insulaling panel cover Isoliermaterialverkleidung ool
18 | PACUB00150 | Pannello isolante Panneau isolant Insulafing panel lsoliertafel o oo
19 | GAFOC00040 | Basamento Soubassement Base Unfergestel A0
20 | GAFOCO0035 | Cruscotto Panneau de contréle Conirol panel Stirnbreft LI
21 | RTFOC00035 | Microinterruttore Microswitch Microswich Microswitch o 0|0
22 | PAFOC00066 | Coprilana destro Panneau couvre isolant Insulating panel cover lsoliermaterialverkleidung oloo
23 | RTFOC00051 | Piedino Pied Fool Inos-Fuss 0
24 | PAFOCO0068 | Fianco inox Coté inox Inox side Inox-Seite (3K
25 | GAFOC00053 | Supporto ventola Suppor! venfilateur Fan support Lautradsuppor! oo
26 | PAFOC00026 | Coprilana inf, posteriore Panneau couvre isolant Insulating panel cover Isoliermaterialverkleidung 00
27 | PAFOC00067 | Coprilana posteriore Panneau couvre isolant Insulating panel cover Isoliermaterialverkleidung olo|0
28 | GAFOC00089 | Posteriore inox Panneau postérieur inox Inox back panel Inox-Ruckwand o @0
29 | PAFOC00065 | Coprilana sinistro Panneau couvre isolont Insulating panel cover Isoliermaterialverkleidung o000
30 | PAFOC0137 | Protezione comp. elettrici Profection composant électriques Electrical componenis guard Schulz elekirischen Komponenten (@ | @ | @
31 | PAFOC00140 | Coprilana superiore Panneau couvre isolant Insulating panel cover lsoliermaterialverkleidung ooo
32 | GAFOC00103 | Coperchio Couvercle Cover Topfdeckel ()
32 | GAFOC00090 | Coperchio Couvercle Cover Topfdeckel °
33 | GAFOC0005] | Serratura porta forno Serrure porte four Over door lock Ofentirschloss oo
34 | RTFOC00057 | Zoceolo centrale serratura Prise centrale serrure Certral conneclion lock Mitlerer Anschluss o|@|®
35 | RTFOC00005 | Zoccolo esterno serratura Prise extérieure serrure External connection lock Ausserer Anschluss o o0
36 | RTFOC00009 | Gancio fisso serratura Croche fixe de la serrure Lock fived hook Fester Schlossnaken o o0
37 | RTBFB00021 | Gommino porta forno Bouchon de la porte Door rubber cap Torgummi 0
38 [ RTFOC00202 | Guarnizione portalompada Garnilure Gaske! Dichtung o|o|e
39 [ RTFOC00201 | Vetro portalampada Verre prolége ampoule Lamp-holden gloss Leuchtenhalterungslas ICIC)
40 | RTFOC00037 | Lampada 25W 220V, Ampoule 25W 220V Lamp 25W 220V Leuchte 25W 220V o oo
41 | RTFOC00036 | Portalampada Douille Lomp-holder Leuchtenhalterung o o0
42 | RTFOC00078 | Asta posteriore scarico cond. Anlenne arriere Rear rod Hinterere stange 0
43 | RTFOC00079 | Asta trosversale scarico cond. Anfenne fransversale Transverse rod Querstange o o0
44 | RTFOC00056 | Manopola scarico condensa Manefte évacuation condens. Moisture drain knob Drehknopf Kondenswasserablass e o0
45 | RTFOC00080 | Asta anteriore scarico cond. Antenne avant Front/rod Vordere stange o|lo|0
46 | RTFOC00116 | Tubo di collegamento infer. Tuyan de branchement inférieur Lower connection fose Unferes Verbindungsrohr I
47 [ RTFOC00117 | Tubo di collegamento poster. Tuyan de branchement postérieur ~ Rear connection hose Hinteres Verbindungsrohr 00
48 | RTFOC00077 | Asta posteriore scarico cond. Anlenne arriere Rear rod Hinterere slange 0
49 | RTFOC00075 | Rampa scarico condensa Rampe évacuation condensation Moisture drain romp Kondenswasserblassrampe o0
49 | RTFOC00137 | Rampa scarico condensa Rampe évacuation condensation Moisture drain ramp Kondenswasserblassrampe °
50 | RTFOC00124 | Gomito scarico condensa Coude évacuation condensation Moisture drain elbow Kondenswasserblasskniestick eo|o
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TAV. 206 GRIGLIEE VENTILAZIONE ~ GRILLES ET VENTILATION — GAILLES AND VENTILATION - GITIER UND BELUFTUNG |5
Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung g E z
1 | RTFOC00014 | Griglia protezione ventilatore Grille venfilateur Fan grille Ventilatorgitter ole|o
2 | GAFOC00076 | Convogliatore aria Coiffe venfilateur air Air duct Lufiforderer _ - ole|o
3 | RTFOCO0071 | Umidificatore Humidificateur Humidlfier Befeuchler_ oo
4 | RTFOC00068 | Resistenza elettr, 2500 W 230V Resistance elect. 2500W 230V Over healing elect. 25000 240 Elek;Wid_ersland ?500WEOV. N oo 0_
5 | RTFOC00118 | Vite fissaggio girante Vis de fixation couronne mobile Wheel attachmen! serews Laufrabetestigungsschraube LA
6 | RTFOCO0067 | Girante ventilatore Couronne mobile ventilateur Fan wheel Venflatorlaufrad LA AN
T | RTFOC00066 | Motore elettrico Moteur électrique Fleclric mofor E-Motor o(o|o
8 | RTFOC00156 | Nebulizzatore Nebulsateur Alomizer Lerstiuber AN
9 | RTFOCO0019 | Iniettore umidificatore Injecteur humidificateur Injector for humidifier Einsprilzer fir Befeuchter AR IK)
10 | RTCUB00183 | Bicono @ 6 Bicone pour fube & § Bicone for pipe 2 6 Lweikegel 2 6 oo
11 | RTFOC00020 | Calotta @ 6 Ecron pour fube & 6 Nt for pive 2 6 Mutter fir Schlauch 2 6 oloo
12 | RTFOC00022 | Elettrovalvola Eledrov;; _ Solenoid valve E-Venti oo
13 [ RTFOC00072 | Tubo alimentazione umidif. Tube alimentafion Feeding pipe Versorgungsrohr ole|e
15 | RTFOC00070 | Griglia laterale destra Grille latérale droite Right lateral grale Rechte Seitenrost °
15 | RTFOCO0178 | Griglia laterale destra Grille latérale drofte Right laleral grate Rechte Sitenrost °
16 | RTFOC00069 | Griglia laterale sinistra Grille latérale gauche Lefl lateral grate Linke Seitenrost °
16 | RTFOCO0IBI | Griglia laterale sinistra (FEM101)  Grille latérale gauche (FEM101) el lateral grate [FEMI0]) Linke Seitenrost (FEM101) °
16 | RTFOC00179 | Griglia laterale sinistra (FEM100)  Grille lotérale gauche (FEM100) Lef lateral grate [FEM100) Linke Seitenros! °
17 | RTFOC00017 | Griglia forno Grille du four Oven grate Ofenros! °
17 | RTFOC00175 | Griglia forno Grille du four Oven grale Ofenrost °
18 | RTFOCO0114 | Griglia laterale destra Grille latérale dorite Right lateral grafe Rechte Seitenrost °
19 | RTFOCO0113 | Griglia laterale sinistra Grille latérale gauche Lefl lateral grate Linke Seitenrost °
20 | RTFOCO0083 | Griglia forno Grille du four Oven grate Ofenrost : -




